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Con il programma Dress, l’ambiente bagno 
si veste di colori ispirati allo scorrere delle 
stagioni e di venature che formano seducenti 
decori. L’essenzialità del design e l’ampia 
proposta, fanno di Dress un progetto d’arredo 
versatile, capace di inserirsi anche in altri 
ambienti oltre allo spazio bagno. 
Tutto questo con uno stile che non passa mai 
di moda e una cura sartoriale nella 
realizzazione.

With the Dress range the bathroom wears the 
colours of the changing seasons and dresses up 
with veins that create fascinating decorations. 
Total versatility. The simple design and the wide 
offer make Dress a versatile furnishing system 
able to suit other environments apart from the 
bathroom. This timeless style never goes out of 
fashion and features a dressmaker’s attention 
to detail.

Mit dem innovativen Programm DRESS inspiriert 
sich das Bad an den vier Jahreszeiten und 
“verkleidet” sich entsprechend mit seinen 
warmen Farben und Holzmaserungen, welche  
wiederum verfuehrerische Dekore kreieren. 
Das Wesentliche im Design und die Vielseitigkeit 
welches DRESS bietet machen aus diesem ein 
elegantes Einrichtungsprojekt und somit auch 
fähig sich in anderen Ambienten anzupassen, 
all dies mit einem zeitlosen Stil, eine autenthische 
italienische Kreativität.

Avec le programme Dress, l’espace bain s’habille 
de couleurs se rapportant au cours des saisons 
et des veines qui reflètent de séduisants 
décors. Le style épuré du design et le grand 
choix proposé font que Dress est un projet 
d’ameublement adaptable et capable de s’insérer 
dans d’autres lieux que l’espace bain. Tout ceci 
dans un style indémodable avec un soin extrême 
apporté à la réalisation.

My Bathroom 
like a Dress

5 Wood effect / Holzeffekt 
/ Effet bois

Effetto legno
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30 Resin effect / Spachtel-Effekt / Effet résine

Effetto resina
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Matching / Kombinationsmöglichkeiten 
/ Assortiment

Lacquered / Lackfarben / Laqué

Abbinabilità

Laccato



Con naturalezza riveste ogni 
superficie e dona allo spazio 
equilibrio e armonia: l’effetto legno 
è perfetto per ogni ambiente, in 
particolare al bagno dona uno stile 
senza tempo. 

Naturally covers every surface and 
gives balance and harmony to the 
space: the wood effect is perfect for 
every room, it gives a timeless style 
especially in the bathroom.

Mit purer Natürlichkeit “verkleidet” 
es jede Fläche und gibt dem Raum 
Balance und Harmonie, der Holzeffekt 
ist perfekt für jede Umgebung, vor 
allem das Bad verleitet es einen 
zeitlosen Stil. 

L’effet bois revête tout type de surface 
avec naturel et donne à l’espace 
équilibre et harmonie: ces finitions sont 
parfaites dans chaque pièce. 
A la salle de bain tout spécialement, 
elles donnent un style intemporel. 

Effetto legno

Wood effect / Holzeffekt / Effet bois
Dress
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Sensazioni più vere, spazi aperti 
e nello stesso tempo intimi, quasi sacri. 
I bagni Dress indossano una nuova pelle, 
una finitura che racconta di un vissuto 
precedente. La finitura quercia Vintage 2
con questa colorazione morbida e 
l’effetto invecchiato ci riconduce alle 
terre nordiche, dove la luce segue fasi a 
noi estranee ed allo stesso tempo ricche 
di fascino in una Hytte norvegese durante 
una notte assolata.

Authentic sensations experienced in spaces 
that, although open, are still intimate, 
almost sacred. Dress bathrooms have 
changed skin and are now dressed in a 
new finish that talks about a preceding 
life. The distressed-effect, soft toned 
Quercia Vintage 2 finish transports us to 
Scandinavian lands where light behaves 
in ways that look unusual and truly 
fascinating  to us. Like when it filters into a 
Norvegian cottage in a sunny night.

Wahre Gefühle, offene, aber dennoch 
intime Räume, die eine fast sakrale 
Stimmung verbreiten. Die Bäder Dress 
zeigen sich in neuem Gewand und auch 
mit einer Ausführung, die von einem 
vergangenen Leben erzählt. Das Holz-
Optik-Finish Quercia Vintage 2 begleitet 
uns mit ihrem weichen Farbton und der 
Altholzoptik in eine faszinierende Welt, wo 
das Licht absolut erscheint und bestimmte 
Phasen verfolgt, vom Hellem bis hin zum  
weichem, dezenten Dunkel.

Des sensations plus vraies, des espaces 
ouverts tout en restant intimes, presque 
sacrés. Les salles de bains Dress s’habillent 
d’une nouvelle peau, une finition qui 
raconte un vécu précédent. La finition 
Quercia Vintage 2 déclinée dans cette 
teinte douce à l’effet vieilli nous ramène aux 
terres du Nord où la lumière suit des cycles 
que nous ne connaissons pas et, en même 
temps, riches de charme dans une Hytte 
norvégienne durant une nuit ensoleillée.
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Il bagno deve contenere, 
con discrezione, tutti i segreti: 
li ordina e li rende facilmente 
accessibili quando servono. 
Specchiere e cassetti sono i custodi 
migliori: pensati per organizzare 
e aver cura di ogni cosa. 

The bathroom must discreetly contain 
our secrets: it sorts them and makes 
them easily accessible when we need 
them. Mirrors and drawers are the best 
custodians: designed to organize and 
take care of everything you need.

Das Bad muss in diskreter Weise 
alle Geheimnisse bewahren: es muss 
Ordnung schaffen und somit leicht 
zugänglich sein, wenn sie gebraucht 
werden. Spiegel und Schubkasten sind 
die besten Aufbewahrungsbehälter für 
die tägliche Ordnung.

La salle de bain garde, avec discrétion, 
tous les secrets: elle les range et les 
rend facilement accessibles quand il 
faut. Armoires de toilette et tiroirs sont 
les gardiens les meilleurs: pensés pour 
organiser et prendre soin de tout.
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Larice corda in questa composizione 
a doppio lavabo incasso soprapiano.
I vassoi in metallo dei vani a giorno 
sono in accordo cromatico con la 
finitura lignea e la stessa laccatura 
è ripresa nella parte esterna della 
specchiera Moon.

This arrangement with two, semi-
recessed washbasin is in Larice Corda. 
The metal trays of the open shelfves 
storage units match the colour of the 
wood finish while the same lacquer is 
picked up on the outer surface of the 
Moon mirrors. 

Bad-Zusammenstellung in Larice Corda 
mit doppeltem Einbau-Waschbecken. 
Die Metallablagen der offenen Fächer 
sind farblich auf die Holzausführung 
abgestimmt, die gleiche Lackierung wird 
auch auf der Außenseite des Spiegels 
Moon aufgetragen. 

Finition Larice corda pour cette 
composition réalisée avec deux vasques 
encastrées par le dessus. Les plateaux en 
métal des éléments ouverts s’allient, 
au niveau de la couleur, à la finition bois. 
La même laque a été choisie pour la 
finition extérieure du miroir Moon.
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Nulla può essere lasciato al caso: 
ogni oggetto ha un ruolo ben preciso 
e, allo stesso tempo, è pensato per 
inserirsi al meglio nell’ambiente. 
Un porta salviette utile e, allo stesso 
tempo, coordinato con il resto.

Nothing can be left to chance: each 
object has a specific role and, at the 
same time, it is designed to fit perfectly 
in the room. Here a usefull towel rack 
and, at the same time, coordinated with 
the rest of the ambiance.

Nichts kann dem Zufall überlassen 
werden: Jedes Zubehör hat eine ganz 
bestimmte Funktion und ist gleichzeitig 
so konzipiert, dass es einheitlich in 
der Ambiente passt. Ein praktischer 
Handtuchhalter, gleichzeitig mit dem 
Konzeptprogramm perfekt abgestimmt.

Rien n’est laissé au hasard: chaque 
objet a un rôle bien précis et, au même 
temps, est pensé pour s’intégrer au 
mieux dans la pièce. Un porte-serviette 
utile et, au même temps, coordonnés 
avec le reste.
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Una maniglia per dare carattere 
al mobile: essenziale, ma sempre 
coordinata e coordinabile. 
Cromata o laccata, ogni mobile 
avrà la maniglia che merita.

An handle that gives character to 
the furniture: essential but always 
coordinated and coordinable. 
You can have it chromed or lacquered, 
so each element of furniture will have 
the handle that fits in the best way.

Der Griff, welches den Möbeln 
Charakter  verleitet: wesentlich, aber 
immer koordiniert und koordinierbar.  
Ausführung in Chrom oder lackiert, 
jedes Möbelstück wird mit den 
passenden Griff ausgestattet.

Une poignée pour donner du caractère 
au meuble: épurée, mais toujours 
assortie et coordonnable. Chromée ou 
laquée, chaque meuble aura la poignée 
qu’il mérite.
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Per uno spazio bagno versatile: 
deciso o essenziale, contemporaneo 
o evergreen, naturale o industriale. 
L’effetto resina si presta ad ogni 
interpretazione, ad ogni gusto, 
amalgamandosi perfettamente 
ad ogni altro materiale e stile.

For a versatile bathroom space: 
particular or essential, contemporary 
or evergreen, natural or industrial. 
The resin effect can be used in any 
situation in fact it match perfectly 
with any other material and style.

Spachtel-Effekt für eine vielseitige 
Badambiente: entscheidend oder 
essentiell, zeitgemäß oder evergreen, 
natürlich oder industriell. 
Der Spachtel-Effekt eignet sich für 
jede Interpretation, für jeden 
Geschmack und fügt sich perfekt in 
jedes andere Material und Stil ein.

Pour un espace bain universel: 
précis ou essentiel, contemporain 
ou indémodable, naturel ou 
industriel. L’effet résine se prête à 
toute interprétation, à tout goût, en 
se mélangeant parfaitement avec 
n’importe quel matériau ou style. 

Effetto resina

Resin effect / Spachtel-Effekt / Effet résine
Dress
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In casa c’è sempre bisogno di spazio, 
nel bagno più che mai: è necessario 
crearlo dove manca, ottimizzarlo dove 
scarseggia. Optimus di Arblu lo fa: 
con un sistema proprietario rimodula 
le basi dei cassetti in virtù della 
posizione del sifone. Non si spreca più 
nemmeno un centimetro.

At home we always need space, 
especially in the bathroom: it is 
necessary to create it where it is missing 
and optimize it where it is scarce. 
Optimus by Arblu does it: with an 
innovative system it remodulates the 
bottom of the drawers based on the 
position of the siphon. No centimeter 
will be wasted anymore.

Im Haus gibt es oft  Platzbedarf, im Bad 
mehr denn je: es ist notwendig, es dort 
zu schaffen, wo es fehlt, dies durch eine  
sinnvolle Optimierung: Optimus von 
Arblu ermöglicht es: Das Modul-System 
ist ein echtes Raumwunder, diese 
können die Schubladen “modulieren”, 
dieses System ermöglicht es die Position 
des  Siphons anzupassen, dadurch wird 
kein Zentimeter verschwendet.

Chez soi on a toujours besoin de place,
dans la salle de bain plus que jamais: 
il est nécessaire de la créer où elle 
manque, de l’optimiser où elle est 
insuffisante. Optimus de Arblu le fait! 
Grâce à un système exclusif, Optimus 
remodèle l’espace à l’intérieur des tiroirs 
en fonction du positionnement du 
siphon. Pas un centimètre sera perdu.
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Lo spazio è sempre protagonista 
con stile: un marsupio arricchisce 
il mobile, lo rende ancora più utile, 
dandogli carattere, sia mostrandosi 
nella sua interezza, che integrato 
ancor di più grazie al top.

Space is always the protagonist: a 
pouch enriches the furniture, makes it 
even more useful and gives it character. 
You can see it uncovered, shown in 
its entirety, or more integrated as it is 
covered by the top.

Raumeinteilung mit Stil: Das gestylte 
Regalelement bereichert zusätzlich 
das Badmöbel durch eine grosszügige 
Ablage und Innenfachboden, dadurch 
vermittelt es puren Charakter.

L’espace joue toujours le rôle principal 
avec élégance. L’élément étagère 
enrichit le meuble, le rend encore plus 
utile en lui donnant caractère, soit qu’il 
se montre dans son intégrité, soit qu’il 
s’intègre complètement au meuble 
grâce au plan de toilette.
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Quasi nascosto, per non alterare 
la linearità della composizione, 
il porta salviette è un dettaglio utile 
e prezioso.

The towel rack is a useful and precious 
detail, almost hidden in order not to 
disturb the linearity of the composition.

Fast unauffällig, um die Geometrie der 
Zusammenstellungen nicht zu verändern, 
wird der Handtuchhalter zu einem 
nützlichem un wertvollem Detail.

Presque caché pour ne pas altérer la 
linéarité de la composition, le porte-
serviette est un détail utile et précieux. 

43



DR 1029



45



46



47



48



La maniglia impreziosisce il mobile 
e lo caratterizza: diventa design
e si veste per integrarsi e coordinarsi.
Che sia cromata, laccata di bianco o 
di scuro, dà valore ad ogni dettaglio. 

The handle embellishes the furniture 
and characterizes it: it becomes a 
design element that dresses up to 
integrate and coordinate. Whether it 
is chromed, light or dark lacquered, 
it gives value to every detail.

Der Griff veredelt die Möbel und 
charakterisiert sie: Es ist pures Design 
und kann sich im Konzept perfekt 
integrieren, ob Chrom, Weiß oder 
Dunkel, es wertet jedes Detail auf.

La poignée enrichit le meuble et 
le caractérise: elle devient design 
et s’habille pour s’intégrer et se 
coordonner. Qu’elle soit chromée, 
laquée de blanc ou de foncé, elle 
donne valeur à chaque détail. 
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Laccato

Lacquered / Lackausführung / Laqué
Dress
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Un bagno fresco, divertente, elegante, 
senza tempo: ogni desiderio stilistico 
è possibile grazie al colore, basta solo 
immaginarlo. 

A fresh, fun, elegant, timeless 
bathroom: every stylistic desire is 
possible thank to the color. You just 
have to imagine it.

Das Bad: innovativ, elegant und zeitlos: 
jede stilistischer Wunsch ist möglich, 
dank seiner vielfältigen Auswahl an 
Farben.

Une salle de bain fraiche, amusante, 
élégante, intemporelle: la couleur peut 
donner libre cours à toute fantaisie de 
style. Il suffit de l’imaginer. 
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Il metallo si colora, si coordina con 
il mobile: crea più spazio vicino al 
lavabo oppure prolunga la specchiera 
e lo fa sempre con discrezione ed 
essenzialità.

The metal is colored and coordinated 
with the furniture: it creates more 
space near the washbasin or extends 
the mirror, it always does this with 
discretion and essentiality.

Die Metallkomponenten sind lackierbar, 
somit koordinieren sie sich perfekt 
mit den Möbel. Eine perfekte Design-
geprägte Integration.

Le métal se colore, se coordonne avec 
le meuble: il crée de la place à côté du 
lavabo, ou allonge le miroir et le fait 
toujours avec discrétion et caractère 
essentiel. 
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Un bagno essenziale e dinamico: 
uno spazio fatto per due, dove c’è tutto 
quello che è necessario per stare bene.

An essential and dynamic bathroom: 
a space made for two, where you can 
find everything you need to feel good.

Ein essentielles und dynamisches Bad: 
ein Raum für zwei, in dem es alles gibt, 
was man braucht, um sich wohl zu 
fühlen.

Une salle de bain essentielle et 
dynamique: un espace à partager à deux, 
où l’on trouve tout ce qu’il faut pour se 
plaire.
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Blu oceano per questa soluzione 
monolitica eppure tanto intrigante. 
Sobrietà e rigore formale possono 
rendere il bagno per gli ospiti un luogo 
intimo da cui non si vorrebbe più uscire.

Blu Oceano has been chosen for this 
monolithic yet intriguing unit. Simple, 
rigorous lines can turn the guest bathroom 
into an intimate place any visitors will want 
to spend a lot of time in.

Blu Oceano, Faszination in der Farbe, 
im geometrischen Monolith-Design und 
in der Waschplatzlösung, ideal für jedes 
Gästesbad welches sich in einem intimen 
Badambiente verwandelt, der zum 
Verweilen einlädt.

Coloris Blu oceano pour cette solution 
monolithe et pourtant très prenante. 
La sobriété et la rigueur formelle peuvent 
transformer la salle de bains pour les invités 
en un lieu intime qu’ils ne voudraient plus 
quitter.
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Gli spazi sono geometrie, giochi di 
pieni e vuoti: con eleganza accostano 
forme diverse, con funzioni diverse, 
eppure così simili.

The spaces are geometries, games of 
full and empty spaces: they elegantly 
combine different shapes, with different 
functions, but so similar to each other.

Geometrie, Raum und Form, 
voll und leer: Mit Eleganz werden 
unterschiedliche Formen und 
unterschiedliche Funktionen 
aneinandergefügt, die untereinander 
aber sehr ähnlich sind.

Les espaces sont des géométries, 
des jeux de vides et de pleins: avec 
élégance ils approchent formes 
différentes, avec fonctions différentes 
et pourtant si semblables. 
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Tibò è essenziale, è luminosa, 
è giocosa: dona profondità al bagno, 
senza appesantirne gli spazi.

Tibò has essential lines, it is bright, it is 
playful: it gives depth to the bathroom, 
without burdening the spaces.

Tibò ist essenziell, es ist hell, es ist 
verspielt: es gibt dem Bad Tiefe ohne 
den Raum zu beeinträchtigen.

Tibò est épuré, est lumineux, est gai: 
il donne profondeur à la salle de bain, 
sans appesantir les espaces. 
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La composizione si sviluppa su tre 
cassettoni estraibili di diverse misure 
serviti da un top scatolato con 
vasca integrata e da uno specchio 
accessoriato con due colonne girevoli: 
da un lato il contenimento, dall’altro 
uno specchio in posizione ravvicinata 
ed orientabile.

The arrangement is developed around 
three deep drawers in different sizes, an 
extra-thick countertop with an integrated 
bowl and a mirror with two swivel open 
shelving units: storage is on one side with 
an adjustable mirror nearby.

Die Badkombination setzt sich aus 
drei unterschiedlichen ausziehbaren 
Schubkästen mit unterschiedlichen 
Maßen zusammen, aufgesetzt mit 
einer sehr exklusiv kastenförmigen 
Platte mit integriertem Becken sowie 
Zubeörspiegel mit zwei drehbaren 
Regal-Hochschraenken. Detailansicht: 
Spiegel, drehbar.

La composition se développe avec 
trois grands coulissants de différentes 
largeurs se terminant par un plan de 
toilette suspendu avec vasque intégrée 
et surmontés d’un miroir enrichi avec 
deux colonnes pivotantes: une face 
réservée au rangement, l’autre face dotée 
d’un miroir que l’on peut rapprocher et 
orienter.
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Diventa facile immaginare uno spazio 
pulito, fatto di dettagli, dove ogni cosa 
si coordina nei colori e nelle linee, dove 
anche i lavabi richiamano le specchiere 
in un gioco di forme.

It becomes easy to imagine a sober 
space, made of details, where everything 
is coordinated in colors and lines, where 
even the washbasins recall the mirrors 
with a play of shapes.

Die Vorstellung zu einer reinen, puren
Ambiente, welches aus Details besteht, 
wo sich alles in Farben, Linien und 
kreisförmig koordiniert anpasst.
Im Detail: Rundes Aufsatzwaschbecken 
mit perfekt abgestimmten rundem 
Spiegel.  

C’est facile d’imaginer un espace net, fait 
de détails, où chaque chose s’assortit 
dans les coloris et dans les lignes, où 
même les lavabos rappellent les miroirs 
dans un jeu de formes. 
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Il colore si amalgama ai materiali 
e li valorizza: l’effetto pietra dà 
profondità e carattere al Grigio 
Atlantico e, quest’ultimo, risponde 
facendone risaltare la forza 
espressiva.

The color blends with the materials 
and enhances them: the stone effect 
gives depth and character to the Grigio 
Atlantico finish and it responds by 
highlighting its expressive power.

Die Farbe integriert sich perfekt 
mit den hochwertigen Materialien: 
Der herausragende Stein-Finish 
verleiht dem Grau Atlantico Tiefe und 
Charakter, indem die Ausdruckskraft 
hervorgehoben wird. 

Le coloris s’amalgame aux matériaux 
et les valorise: l’effet ardoisé donne 
profondeur et caractère au Grigio 
Atlantico et ce dernier répond en 
faisant ressortir sa force expressive.
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Linee morbide e colorate per un 
bagno divertente e pop che risponde 
a gusti evergreen.

Soft and colorful lines for a fun and pop 
bathroom that responds to evergreen 
styles.

Sanfte, abgerundete Linien, bunte 
Farben, diese junge Kombination in 
Pop-Art verfolgt aktuelle Tendenzen.

Des lignes souples et de couleur pour 
une salle de bain amusante et pop qui 
réponds aux gouts indémodables.
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Abbinabilità

Matching / Kombinationsmöglichkeiten / Assortiment

90

Accostare diversi materiali, farli 
parlare tra loro per un mix unico, 
inimitabile: l’opportunità di avere a 
disposizione finiture eterogenee si 
trasforma nella certezza di creare il 
bagno che si è sempre sognato.

Combining different materials, making 
them talk to each other for a unique, 
inimitable mix: the opportunity to have 
different finishes available, turns into 
the possibility of creating the bathroom 
that you’ve always dreamed of.

Unterschiedliche Materialien zu 
kombinieren, sie für eine einzigartige, 
unnachahmliche Mischung miteinander 
zu koordinieren: Die Möglichkeit und 
die Vielfalt an  Oberflächen welche 
zur  Verfügung steht. Der Traum 
eines eleganten Bad kann in Realität 
verwirklicht werden. 

Approcher différents matériaux, les 
faire parler pour un mélange unique, 
inimitable: l’opportunité d’avoir à 
disposition des finitions hétérogènes se 
transforme dans la certitude de créer la 
salle de bain que l’on a toujours rêvée.

Dress
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Il vassoio metallico integrato nei vani 
a giorno, è laccabile nell’intera gamma 
dei colori Arblu.

The metal tray integrated in the open 
shelf units can be lacquered in all Arblu 
colours.

Die Metallablage, die in den offenen 
Fächern integriert ist, kann in allen Arblu 
Farben lackiert werden.

Le plateau en métal intégré dans les 
espaces ouverts peut être laqué dans 
toute la gamme des coloris Arblu.
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L’interno è prezioso, serve a contenere 
con naturalezza e a garantire solidità, 
come solo il legno sa fare.

The interior is precious, it use to contain 
naturally and to guarantee solidity, as 
only wood can do.

Die Inneneinteilungen sind sehr 
hochwertig, nutzvoll und strahlen die 
natürliche Wärme aus, wie es es nur das 
Holz zum Ausdruck bringen kann.

L’intérieur est précieux, il sert à contenir 
très simplement et à garantir solidité, 
comme seulement le bois sait faire. 

96



97



DR 1033



99



100



Ricerca di armonia nella diversità 
dei materiali: superfici differenti 
per dare spessore e movimento, 
stesse cromie per mantenere 
l’equilibrio.

Look for harmony in the diversity of 
materials: different surfaces to give 
thickness and movement, the same 
colors are used to maintain balance.

Harmonie und Vielfalt in den 
Materialien: unterschiedliche 
Oberflächen, es bringt Bewegung, es 
werden die gleichen Farben benutzt, 
um das Gleichgewicht zu halten.

Recherche d’harmonie dans la diversité 
de matériaux: différentes surfaces 
pour donner épaisseur et mouvement, 
mêmes tons pour garder l’équilibre.
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Creare spazi, inserire oggetti utili, 
immaginare diverse funzioni: 
un’idea versatile e divertente come 
un porta rivista di nome Battista.

Creating spaces, inserting useful objects, 
imagining their different functions: a 
versatile and funny idea like a magazine 
rack called Battista.

Räume schaffen, sehr geeignet für 
Kosmetik oder hygienische Produkte und 
andere nützliche Gegenstände so wie 
auch  “Battista”, eine vielseitige und sehr 
elegante Lösung für jedes Bad, welches 
auch als Handtuch-Aufbewahrungs-
Element verwendbar ist.

Créer de la place, insérer des objets 
utiles, imaginer diverses fonctions: une 
idée éclectique et amusante comme 
Battista le porte-revues. 
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La luce, ha molte forme e può essere 
inserita in molti luoghi: minimale o 
dal design particolare, fissata allo 
specchio o al soffitto, è sempre 
l’elemento essenziale che rende lo 
spazio sia accogliente che funzionale. 

Light has many shapes and can be 
inserted in many places: minimal 
or particular designed, fixed to the 
mirror or to the ceiling, it is always the 
essential element that makes the space 
both welcoming and functional.

Licht, hat viele Formen und kann 
sich entsprechend individuell 
entfalten: minimal oder mit einem 
Designgepägten Style, es kann am 
Spiegel oder an der Decke befestigt 
werden, es ist immer das wesentliche 
Element, das den Raum sowohl 
einladend als auch funktional macht.

La lumière a beaucoup de formes et 
peut être insérée en plusieurs endroits: 
minimale ou d’un design singulier, 
installée au miroir ou au plafond. 
La lumière est l’élément essentiel 
qui rend l’espace soit accueillant soit 
fonctionnel. 
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Ogni gusto, ogni spazio, ogni materiale, 
ha il suo lavabo: che sia una ciotola o 
integrato al top, che sia in effetto pietra 
o in vetro, che sia bianco o coordinato 
al mobile. Ci sarà sempre il lavabo 
giusto.

Every style, every space, every material, 
has its washbasin: whether it is a leaning-
on model or integrated to the top, 
whether it is in stone or glass effect, that 
is white or coordinated with the furniture. 
There will always be the right washbasin.

Für jeden Geschmack, für jede 
Raumeinteilung und Materialien, für allen 
Bedarf gibt es  einen Waschbecken: 
ob eine als Aufsatzwaschbecken oder 
integriert, ob in Stein oder aus Glas, 
ob weiß oder mit den Möbelelementen 
koordiniert.

Chaque goût, chaque espace, chaque 
matériau a sa vasque: à poser ou intégrée 
au plan, en effet ardoise ou en verre, 
blanche ou coordonnée au meuble. 
Il y aura toujours la bonne vaque.
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Maniglia “U” 
/ Handle “U” / Griff “U” 
/ Poignée “U”

Maniglia “B” 
/ Handle “B” / Griff “B” 
/ Poignée “B”

Finitura / Finish / Farbe / Finition
• Cromo 

/ Chrome / Chrom / Chromée

Opzionale
/ Optional / Wahlfrei / Option

• Colori Arblu o RAL opachi
/ Arblu colours or RAL matt / ARBLU o. RAL-Farben matt 
/ Couleurs Arblu ou RAL mates

Maniglia “S” 
/ Handle “S” / Griff “S”
/ Poignée “S”

Finitura / Finish / Farbe / Finition
• Cromo 

/ Chrome / Chrom / Chromée

Maniglia “R” 
/ Handle “R” / Griff “R” 
/ Poignée “R”

Maniglie

/ Handle / Griff / Poignée
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Colori Arblu - Laccati lucidi e opachi / Arblu colours - Matt and glossy lacquered finishes 
/ ARBLU-Farben - Matt-Lackfarben und Hochglanz-Lackfarben / Couleurs Arblu - Finitions laqué mat et brillant

TORTORA 1035

SCARLATTO 1049

PEPPERMINT 1050

BIANCO 1001

GRIGIO ATLANTICO 1054

GHIAIA 1003

ANTRACITE 1008

VERDE KIWI 1013 DARK OLIVE 1051

VIOLETTO 1022GRIGIO CENERE 1024

BIANCO ANTICO 1046

VERDE SALVIA 1028

PERGAMENA 1006AVORIO 1002

BLU LIGHT 1026

GHIACCIO 1039

CEMENTO 1033

MOSTO 1023

CIPRIA 1047

CORDA 1032NEBBIA 1036

PLUMBEO 1053

GRIGIO AZZURRO 1055

CAPPUCCINO 1004

TERRA BRUCIATA 1060

CORALLO 1048

GRIGIO FUMO 1040

ARENARIA 1037

GRIGIO LIGHT 1007 GRIGIO PIOMBO 1025

BLU AZTECO 1057VERDE PETROLIO 1027GRIGIO ICEBERG 1056

SENAPE 1015

SEMPREVERDE 1052

BLU OCEANO 1044

CACAO 1010

OCRA 1058

ALUBLACK 1059VULCANO 1038

ANTRACITE AZ 1034

CAFFE’ 1005

NERO 1009

Effetto resina / Resin effect / Spachtel-Effekt / Effet résine

BIANCO RE1553 CORDA RE1551GHIAIA RE1550 VULCANO RE1552

Effetto legno / Wood effect / Holzeffekt / Effet bois

LARICE BIANCO LR1851

QUERCIA BIANCO QC1651 QUERCIA VINTAGE 2 QC1653

NOCE SAND NC1802

LARICE CORDA LR1852

QUERCIA TABACCO QC1652

NOCE MOKA NC1803

LARICE ANTRACITE LR1853

QUERCIA VINTAGE 1 QC1654

Finiture

/ Finishing / Farben / Finitions
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ARBLU SRL ha un sistema di 
gestione qualità certificato 
secondo la norma / ARBLU 
SRL has a qualitymanagement 
system certified according to 
the regulation / Qualitätssystem 
von ARBLU SRL wurde gemäß 
folgender Norm zertifiziert / 
ARBLU SRL a la certification du 
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ISO 9001 n° IT263648
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ARBLU SRL a la certification du 
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FURNITURE COLLECTION

Arblu srl

via Fossaluzza, 5
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info@arblu.it

Arblu Export
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